
V aloarca dramatică a „Strigoilor" 
Teatful de Stat din Timisoafa : Strf$ozi de Henfik Ibsen 

Un autor dramatic care işi încredinţează 
ideile şi mesajul unui mănunchi de cinci 
personaje, închise într-un peisaj invariabil, 
nu urmăreşte desigur ample desfăşurări 
scenice si nici sprinteneala unor schimbări 
de ritm exterioare, ci mai degrabà analiza 
în profunzime a universului acestor per­
sonaje şi a circumstanţelor ce le-au pus 
în directă legătură sau confruntare. Mai 
mult decît în altă parte, concepţia de uni-
tate şi omogenitate a spectacolului e lega-
tă, în acest caz, de soluţiile date indivi-
dualităţilor care îşi impun eu vigoare 
égala dreptul la existenţa scenică, indife-
rent de numărul de pagini al partiturii. 
Orice scădere de tensiune a partenerului e 
resimţită sporit de întreaga scenă, orice 
nuanţare omisă ştirbeşte înţelesul ideilor : 
ochiul spectatorului, scutit de a-şi frag­
menta atenţia, parcă ţine dinainte o len-
tilă ce măreşte trăsăturile personajelor şi 
facilitează pătrunderea lor. Asta cere din 
partea actorilor un joc de adîncă şi per-
manentă trăire, de combustie pînă la ce-
nuşă. 

Autorul la care facem aluzie fiind Ibsen, 
şi Strigoii — piesa, toate acestea cîştigă 
dintr-o data o claritate revelatoare. Ca şi 
în majoritatea celorlalte drame în proză, 
Ibsen a căutat şi de data aceasta să do-
bîndească o victorie morală şi ideologică 
asupra societăţii burgheze noivegiene, mai 
exact asupra cercurilor strîmte în care 
această societate îşi găsea expresia tipică. 
Dar, la fel ca în celé mai bune drame aie 
sale, clasicul nervegian a înţeles, şi în 
Strigoii, să-şi comunice adevărul ideilor 
prin adevărul caracterelor, al oamenilor 
descrişi şi analizaţi. Fiecare personaj işi 
are drama şi semnificaţia, raţiunea sa pro­
prie, rostul — teza — întregii piese aflîn-
du-se la confluenţa tuturor acestor drame 
şi semnificaţii. 

Lupta lui Ibsen, mai eu seamă în 
Strigoii, e dusă împotriva falselor aparen-
ţe. a convenienţelor şi prejudecăţilor, a fa-
riseismului, în favoarea adevărului şi a 
sănătăţii morale în care Irebuie să se dez-
volte individualitatea umană în formare 
sau chiar maturizată. 

Văduva Alving clădeşte un azil în me-
moria soţului ei — om descompus, ajuns 
la limita inferioarà a corupţiei morale si 
fizice —, numai pentru a salva aparenţele 
unei reputaţii bune în faţa fiului ei şi a 
lumii. Convenienţa socială a silit-o să tăi-
nuiască adevărul, să-şi înăbuşe adevăra-
tele gînduri şi sentimente. Ibsen o ajută 

să-şi depăşească laşitatea, să-şi descătuşeze 
omenia. Prin intermediul experienţei d e 
viaţă — care i-a dat dîrzenie, mîndrio, 
frumuseţe morală — şi prin receptivitatea 
la ideile înaintate aie epocii, pe care per-
sonajul le asimilează şi fructifică. 

Pastorul Manders, exponent al religiei 
prin care societatea burgheză îşi ap ă r ă 
conservatorismul şi îşi impune filistinismul 
cai mod organic de viaţă, e dimpotrivâ 
omul care îşi inculcă délibérât dezumani-
zarea. El e, într-adevăr, aşa cum spune 
doamna Alving, „un mare copil", însă nu-
mai fiindcă a vrut să rămînă aşa, fiind-
că în spatele acestei atitudini sau formule 
îşi poate desfăşura în voie opéra de su-
praveghetor al conştiinţelor. Pe Manders , 
Ibsen nu-1 ajută decît să se demaşte, pu-
nîndu-1 în contrast cu forţa sufletească a 
„clientei" sale religioase. 

î n dramaturgia ibseniană, exista o zonă, 
o „bolgie" a celor învinşi din capul lo-
cului, de obicei din pricina unei maladii. 
incurabile, a unei eredităţi dezastruoase. 
Corupţia părinţilojr, viaţa lor destrăbălata 
transmit anumite tare copiilor, care plă-
tesc — pe nedrept, dar implacabil — po-
liţe nesemnate de ei. Sînt personaje lucide,, 
da ta nu cinice, cărora decrepitudinea fi~ 
zică le-a imprimat o judecată vie şi aspră , 
ca şi o superfluă sete de viaţă. Oswald, 
fiul doamnei Alving, face parte din gale-
ria acestor caractère. El se stinge aproape-
în clipa cînd i se descoperă adevărata 
cauză a maladiei sale, se stinge invocînd 
lumina, pe care zestrea lui morală şi inte-
lectuală 1-ar fi îndreptăţit s-o obţină. C> 
societate oloagă moralmente duce, în m o d 
necesar, şi la degenerare biologică. 

în sfîrşit, Engstrand şi presupusa lui 
fiică, Reghina, cristalizează, cel dint î i , 
fizionomia ipocritului, a celui lipsit de 
scrupule, a spiritului gregar ; cea de a 
doua, setea de a trăi în starea ei prima-
ră, aproape instinctivă. Robusteţea fizicâ 
a Reghinei, sănătatea ei debordantă im­
prima caracterului o evoluţie absolut H* 
niară, ferită de orice oscilaţie sentimen-
tală, dar nu si de o deznădăjduită apeten-
ţă de „a-şi trăi viaţa", oricum, fie chiar 
ruşinos. 

Toate aceste drame si destine individua-
le détermina lecţia de ansamblu a piesei, 
care obligă pe spectator să reţină că, 
pentru a descoperi adevărata esenţă a fe-
nomenelor din societate, trebuie să în lă ture 
vălul de minciună şi de ipocrizie, iar dacă. 
vrea să-şi salveze şi să-şi afirme virtuţilc. 
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Decor de Elena Pătrăşcanu şi AI. Brătăşanu la „Strigoii" 

omenia, trebuie să distrugă eu hotărîre 
orice urmă de laşitate şi pasivitate socială, 
orice „strigoi" sau „cadavru" moral, cum 
i-a plăcut lui Ibsen să denumească nebu-
loasa de idei rétrograde care împietreşte 
conştiinţa. 

Am insistât poate prea mult asupra de-
finirii personajelor pentru că am socotit 
neapărat necesar ca regia să vadă în Stri­
goii îndeosebi o dramă de caractère (nu 
de caracter). Ianis Veakis, care a pus-o în 
scenă la Teatrul de Stat din Timişoara, 
a văzut chiar mai mult, poate prea mult : 
o tragédie, eu personaje de tragédie. Apro-
pierea între dramaturgia lui Ibsen si tra-
gedia greacă ântică nu e noua — fran-
cezii au fost, credem, cei dintîi în a o 
afirma —, în schimb, e discutabilă, eu atît 
mai mult, eu cît tragicul era înţeles în 
sensul unei absolutizări, al unei ridicări 
abstracte a figurilor ibseniene în planul 
„valorilor etern valabile". Incercarea e for-
ţată : nici conjunctura, nici personajele n-au 
màretia fiorului tragic. (Scena finală, echi-
.valentă eu Oedip-rege ? !) Dar încercarea 
nu e numai forţată, ci, în bună măsură, 
şi păgubitoare, fiindcă — în cazul no-
stru — propunîndu-şi un tel élevât, dar 
iluzoriu, regizorul n-a împlinit în mod eu 
totul suficient o sarcină mai modestă, dar 
imediată : definirea complexă a caractere-
lor si a dramei din Strigoii (nu se spune, 

la urma urmei, că dramaticul e tragicul 
epocii moderne ?). Vrînd sa înfioare spec-
tacolul eu aripa tragicului, să-i dea gran-
doare — în concepţia sa, printr-o accen-
tuată abstractizare — Veakis 1-a lipsit în 
bună măsură de dramatism, 1-a făcut rece 
şi, pe-alocuri, teatraliceşte inert. 

Iată o oca'zie de a lupta — ibsenian — 
împotriva unei prejudecăţi : „se ştie" că 
scandinavii sînt reci, greoi, măsuraţi etc. 
Piesa si autorul sînt scandinavi ; ergo, 
să-1 jucăm „rece" pe Ibsen. Nu, Strigoii 
e o dramă intensă şi dramă înseamnă 
conflict, ritm interior, duel de replici, de 
idei şi simţăminte şi, uneori, poezie. Spec-
tacolul de la Timişoara a fost prea lent, 
începînd din actul I, care se cerea ajutat 
toemai în sensul acesta. Tensiunea drama-
tică a crescut pe parcurs şi îndeosebi spre 
final, însă insuficient şi fără nuanţarea 
cuvenită a momentelor acute de conflict. 
Eroii nu ne-au cîştigat total, n-au pus stâ-
pînire definitivă pe gîndirea şi simţirea 
noastră, aşa cum ar fi presupus textul lui 
Ibsen. Regia n-a insuflat în măsură în-
destulătoare dinamism, pasiune, vervă dra-
matică#actorilor. Locul acestor elemente a 
fost luat de o mare distincţie a mişcării 
şi gestului — ceea ce dă frumuseţe exte-
rioară, dar nu de-a dreptul stil, cum si-ar 
putea imagina unii. Totuşi, conduita sce-
nică constituie un punct de laudă pentru 
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régie şi actori, care, cel puţin, au asigurat 
spectacolului o ţinută sobră şi elegantă. 

Incercam să arătăm la început că un 
gol de distribuţie, la o piesă ca Strigoii, 
poate fi fatal. Din cauze absolut obiective, 
golul acesta s-a produs prin intrarea lui 
Dinu Gherasim, eu cinci zile înainte de 
premieră, în rolul pastorului Manders. A 
fost un act de mare curaj şi de zel profe-
sional, dar ce am putea spune despre ac-
tor, decît că a dovedit o remarcabilă ca-
pacitate de memorizare ? El nu s-a orien­
tât greşit în scenă, însă a spus rolul şi nu 
1-a trait (ceea ce ar fi fost imposibil de 
realizat într-un timp atît de scurt). 

Cu un roi de importanţa lui Manders, 
abia schiţat, desigur că spectacolul a sufe-
rit o scădere sensibilă, evidentă cu tôt 
efortul celorlalţi interpreţi. Doamna Al-
ving — de fapt, personajul cel mai com-
plex al piesei — ne-a prilejuit cunoaşterea 
unei Jenny Moruzan inédite, cu mijloacele 
de expresie înnoite, ceea ce în mare mesu­
ra e meritul regiei. Interpréta a avut multă 
distincţie, exprimînd în parte luminozitatea 
ideilor care o animau, cum si sensibilita-
tea materna ; totuşi, ea; n-a izbutit să sub-
limeze aceste date într-o creaţie pasionată 
şi total convingătoare. 

Tîmplarul Engstrand a avut în Victor 
Popescu un interpret fidel, mai aies pe la-
tura sa pitorească. N-ar fi dăunat rolului 

Exista în Bucureşti un teatru despre 
care se vorbeşte foarte puţin. La premie-
rele lui, cronicarii nu se îmbulzesc, iar în 
cadrul rubricilor de cronicâ dramatică ve-
detele acestui teatru nu riscă să devina 
obiectul răsfăţului public. Aoei care lu-
orează aici nu au de ce să se simtă 
8tingheriţi pentru că au fost lăudaţi afară 
din cale si nici sa se supere pentru că 
au fost „ajutaţi" cu prea mult zel. Pagi-
nile si emisiunile culturale nu-1 pun nicio-
dată în centrul atenţiei. Doar, din cînd în 
cînd, la un prilej festiv, se scrie un ar-
ticol, în care se elogiază modestia acestui 
colectiv „talentat si sîrguincios". Apoi se 
tace pînă la ait prilej festiv, cînd apure 
din nou un articol în care se elogiază — 

o accentuată subliniere a şireteniei sale 
organice, fiindcă, la urma urmei, Eng­
strand este Tartuffe-ul piesei. Garofiţa 
Bejan a dat multă pregnanţă replicilor 
Reghinei, însă a fost limitată sensibil de 
insuficienţa resurselor sale fizice pentru 
acest personaj. 

Oswald, caracter de compoziţie, prin ex-
celenţă nevrotic, 1-a déterminât pe Mircea 
Olaru să-şi strunească şi să-şi orienteze 
cu multă économie resursele expresive. 
Naturalismul personajului, mai aies în sce-
na finală, a fost judicios estompât, inter-
pretul ferindu-se de excese, printr-o doza-
tă echilibrare a trăirii interioare cu sem-
nificaţia superioară a eroului. Mircea Ola­
ru a fost singurul în spectacol care s-a 
apropiat de arderea lăuntrică despre care 
vorbeam la început. 

Pentru montarea Strigoilor, teatrul timi-
şorean s-a folosit de traducerea lui Petre 
I. Sturdza — destul de fidelă, deşi évi­
dent realizată după o versiune italiană — 
care ar fi necesitat o revizuire, în spécial 
în vederea eliminării unor expresii depă-
şite de stadiul actual al limbii noastre li-
terare. 

Excelent, decorul semnat de Elena Pă-
trăşcanu şi Alexandru Brătăşanu, model de 
imbinare a elementelor arhitectonice si pic­
turale. 

FI. P. 

ei bine, da ! — tôt „modestia acestui colec­
tiv talentat, care munceşte sîrguincios" si 
fără zarvă. 

Din fericire, publicul a refuzat să imite 
blazarea specialiştilor şi cu uimire trebuie 
să mărturisesc că nu mi-a fost dat să văd 
săli mai entuziaste decît la acest teatru. 
Spectatorii bat din palme (e adevărat, 
uneori bat şi din picioare, dar în senm 
de nerăbdare), rîd, dar într-adevăr „rîd de 
se tăvălesc"; cînd apare o actriţă cu codi-
ţele puse pe sîrmă, încep s-o cheme pe 
toate vocile posibile : „Alina ! Alina !"; 
cînd capra îşi caută copilul cel mie, din 
sală se aude cite un glas subţirel : „E 
după usa" ; iar cînd lupul mănîncă iezii, 
fiecare spectator, după a sa putere de stă-

Lauda modestiei 
Teatrul „Ţăndăfică" : Albâ ca zâpada, adaptafe de Magdalena Manoilescu 
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